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FEDERACIÓN EXTREMEÑA DE JUDO /EXTREMEÑA JUDO FEDERATION 

REAL FEDERACIÓN ESPAÑOLA DE JUDO/ ROYAL SPANISH JUDO FEDERATION 

ECMO. AYUNTAMIENTO DE MONTIJO / EXCELLENCY TOWN COUNCIL OF MONTIJO 

 
JUNTA DE EXTREMADURA 

DIPUTACIÓN DE BADAJOZ 

INFANTIL MASCULINA   Y FEMENINA / Nacidos en los años 2005 y 2006 

INFANTIL – MEN AND WOMEN / BORN IN 2005 AND 2006 

 
SABADO DÍA 23 DE FEBRERO DE 2019 

SATURDAY, 23TH- FEBRUARY - 2019 
 

POLIDEPORTIVO ÁNGEL RODRÍGUEZ “EL CHANVI” 

AVD. DEL PROGRESO S/N, CP 06480 MONTIJO, BADAJOZ 

 
Fem.-36, -40, -44, -48, -52, -57, -63, +63kg / Masc. -38, -42, -46, -50, -55, -60, -66, +66kg 

 

Woman.-36, -40, -44, -48, -52, -57, -63, +63kg / Men. -38, -42, -46, -50, -55, -60, -66, +66kg 

 
Vº Bº FEDERATIVO que autoriza a participar y certifica únicamente la posesión de la 

licencia nacional en vigor y del seguro médico deportivo, debiendo los interesados enviar el 

justificante del pago debidamente cumplimentado a la organización junto con la 

inscripción en los plazos previstos y presentar el resto de la documentación en la 

acreditación oficial. 

 

PROGRAMA GENERAL / GENERAL PROGRAM 

D.N.I. / AUTORIZACIÓN PATERNA (MENORES) / CARNÉ GRADOS (3erKYU - verde) 

CATEGORÍAS DE PESOS 
 

WEIGH CATEGORIES 

 
 
 

LUGAR 

PLACE 

ORGANIZAN 

ORGANIZER 

 

DOCUMENTACIÓN 
 

DOCUMENTATION 

FECHA 

DATE 

CATEGORÍAS 

CATEGORIES 

PATROCINAN 

SPONSORING 
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IDENTITY CARD LICENCE AND MEDICAL CERTIFICATE. EACH TEAM IS 
RESPONSABLE FOR INSURING ITS COMPETITORS AGAINST «INJURY AND THIRD 
PART RISK (PUBLIC LIABILITY) » DURING THE PERIOD OF THE CHAMPIONSHIPS. 
THE ORGANISATION DECLINES ALL RESPONSIBILITY 

 

CUATRO TATAMIS OFICIALES DE COMPETICIÓN 
OFFICIAL COMPETITION: 4 MATS/ TATAMIS 

 

REGLAMENTO NORMATIVA OFICIAL COPAS DE ESPAÑA- REGLAMENTO F.I.J. 

TIEMPO COMBATES: 3 MINUTOS Categoría masculina y femenina. 

NORMATIVA OFICIAL COPAS DE ESPAÑA. ELIMINATORIA DIRECTA CON REPESCA 

DOBLE CRUZADA (SISTEMA GOLDEN SCORE). 

Los combates se decidirán por este sistema en todas las eliminatorias de 

repesca únicamente hasta el bronce, por tanto, este sistema no se 

aplicará para la disputa de los terceros puestos (medallas). 

HASTA 4 JUDOKAS SE HARÁ LIGA 

The duration of each fight will be 3 minutes. 

Rules applied are IJF and official regulations of Spain cups. 

Direct eliminatory with double retake (golden score system) The retake fights 

will be decided by the Golden Score system up to bronze medal 

Thus, this system will not apply for the third place competitions (medals). 

 
ES OBLIGATORIO LLEVAR JUDOGUI BLANCO Y AZUL 

WHITE AND BLUE JUDOGI IS MANDATORY 
 

Las listas se publicarán de forma provisional el lunes anterior al inicio de la 

competición y el sorteo definitivo el jueves anterior al inicio de la 

competición, después solo se admitirán bajas o errores de transcripción de 

las listas. Se acepta que puntúe el deportista que ha sido publicado en la lista 

definitiva de inscritos, aunque finalmente, por causas ajenas al 

deportista, no participen todos los que estaban inscritos en dicha lista. No 

obstante, en caso de que no haya inscripciones suficientes (mínimo dos 

combates) se anula la Categoría de peso correspondiente comunicando 

dicha anulación lo antes posible una vez que finalice el plazo de 

inscripción.  

Para igualar niveles, eliminar estrés competitivo y reducir horarios, los 

primeros del ranking de copas serán cabezas de serie y podrán librar 

rondas en función del número de participantes en cada peso (la ronda de 

previos no cuenta como primera ronda). 
The lists will be published provisionally the Monday before the start of the competition, 

 

 

 

 

 
 
 

ARBITRAJE 

REFEREEING 

ZONA DE COMBATE 

CONTEST ZONE 

 

DOCUMENTACIÓN 

 
DOCUMENTATION 
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and the final draw the Thursday before. After that, only participation cancellations or 

transcription mistakes will be accepted. The scores of any sportsperson on the list may 

count, even though the rest of enrolled people do not show up for any unforeseen 

circumstances. Even though, given the case that there are not enough enrolments, (two 

participants minimum), the weight Category would be cancelled. This cancellation shall 

be communicated as soon as possible after the enrolment period concludes. 

 

 PROGRAMA GENERAL / GENERAL PROGRAM  
 
 
 

 ACREDITACIONES EN EL PABELLÓN 17:00 

 ACREDITATION IN THE SPORTS HALL 20:00 

VIERNES 22 FEBRERO PESAJE NO OFICIAL EN EL PABELLÓN 17:00 

FRIDAY 22TH FEBRUARY 
UNOFFICIAL WEIGH-IN AT THE SPORTS HALL 19:00 

  

 PESAJE OFICIAL EN EL PABELLÓN 19:00 

 OFFICIAL WEIGH-IN AT THE SPORTS HALL 20:00 

 
 

 
SABADO 23 FEBRERO 

SATURDAY 23TH FEBRUARY 

Inicio de la competición 

START OF COMPETITION 

 

9:00 

Clausura y entrega de trofeos  

CAMPO DE ENTRENAMIENTO 

TRAINING CAMP 

17:00 

   19:30 

                                                  
                                                    *Todos los deportistas deberán dar el peso en ropa interior (las mujeres ropa   
                                                     Interior y camiseta), con un margen de 100 gr. 
 

COMIDA: Se entregará picnic a todos los participantes y técnicos acreditados.(13:00h-
14:00h) 

MEAL: LUNCH PACK AT DE SPORTS HALL (13:00h-14:00h). 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
FECHAS/ 
HORARIOS 

 

DATES / 
SCHEDULES 
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LAS INSCRIPCIONES SE HARÁN EN EL MODELO OFICIAL, ÚNICA Y 

EXCLUSIVAMENTE, A TRAVES DE ESTE ENLACE: 

https://goo.gl/forms/6RZLOq8wrsSKSHCw1 
Número máximo de inscritos: 300 deportistas. 

 

LA CUOTA DE INSCRIPCIÓN APROBADA POR LA RFEJYDA SERÁ DE: 

 15€ POR DEPORTISTA O SEGUNDO ENTRENADOR 

A LOS INSCRITOS HASTA EL DÍA 8 DE FEBRERO. 

 20€ POR DEPORTISTA O SEGUNDO ENTRENADOR 

A LOS INSCRITOS HASTA EL DÍA 15 DE FEBRERO. 
 50€ POR DEPORTISTAO SEGUNDO ENTRENADOR 

A LOS INSCRITOS HASTA EL 18 DE FEBRERO, A LAS 15:00 HORAS. 

 
* Los mencionados plazos finalizan el día indicado a las 23:59h 

Esta cuota será gratuita para un entrenador colegiado, inscrito por país, 

federación o club. Los deportistas del  CAR  NACIONAL estarán  exentos de este 

canon. Todos  los  abonos, una vez efectuados, no tendrán posibilidad de 

retorno, aunque no se participe. 

EL INGRESO  SE REALIZARÁ EN LA  SIGUIENTE  CUENTA  A NOMBRE  DE LA 

FEDERACIÓN EXTREMEÑA DE JUDO ESPECIFICANDO NOMBRE DEL 

ORDENANTE, CONCEPTO Y NÚMERO DE DEPORTISTAS: 

Banco: LA CAIXA 

Nº cuenta: ES67/2100/5301/0622/0017/8833 

SWIFT/BIC: CAIXESBBXXX 

DEBERÁ ENVIARSE EL PRECEPTIVO VISTO BUENO FEDERATIVO JUNTO AL RESGUARDO 

DE ABONO O TRANSFERENCIA A: 

FEDERACIÓN EXTREMEÑA DE JUDO Y D. A. 

actividadesjudo@fedexjudo.com 
 
 

TELÉFONOS /PHONE NUMBER: (+34) 924-273970 / (+34) 620 982 987 

CORREO / E-MAIL: Actividades deportivas: 
actividadesjudo@fedexjudo.com 

www.fedexjudo.com 

                                      

 
CONTACTO 

CONTACTS 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

INSCRIPCIONES 

INSCRIPTIONS 

https://goo.gl/forms/6RZLOq8wrsSKSHCw1
mailto:actividadesjudo@fedexjudo.com
mailto:actividadesjudo@fedexjudo.com
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The coach is responsible for his athlete´s 

conduct from entering the competition 

venue until leaving it, before and after each 

contest. Coaching will be strictly limited to 

communication with athlete, atctical advise, 

encouragement, instructions in unexpected 

situations, as injury, etc... 

FORBIDDEN BEHAVIOR OF A COACH: 

- Any comments on or criticism of the 

referees´veredicts. 

- Demanding correction of the 

referees´decisions 

- Any abusive gestures towards 

referees, officials or public. 

- Touching, hitting, kicking etc the 

advertising panels or any equipment. 

- Any kind of behaviour showing 

disrespect to the opponent, referees, 

officials, opponent´s coach, his own 

athlete, the public, etc 

DRESS CODE 

Elimination rounds: national track suit with 

trousers reaching down to shoes 

For the final block program: jacket suit with 

tie 

The following are forbidden at any time: 

shorter trousers, undressed upper body, any 

kind of head caps and cover, jeans, sweaters 

or similar sports unrelated dress, flip.flops. 

PENALTIES 

Any coach who infringes upon these rules 

will e disqualified from accompanying his 

athletes into competition zone and taking up 

coach´s chair until the end of event. 

CÓDIGO DE CONDUCTA ENTRENADORES CODE OF BEHAVIOUR OF COACHES 

 

 

acompañar a sus atletas a la zona 

competición y/o sentarse en la silla 

entrenador. 

 

de su judoka desde que entra en el Pabellón 

hasta que se va, especialmente antes y 

de cada combate. Durante 

atleta para aconsejarle, estimularle, darle 

como ante una lesión, etc… 

 

Máximo respeto evitando cualquier 

arbitrales. 

Evitar cualquier gesto despectivo 

 

a los paneles publicitarios o a 

cualquier equipo. 

No faltar al respeto al oponente, 

árbitros, entrenadores, a su propio 

atleta, al público, etc. 

 

del club o Federación con pantalón largo. - 

Para el bloque final: chaqueta, zapatos y 

corbata. 

clase de gorra o sombrero en la cabeza, 

vaqueros, suéteres o similares. 

 

y la imposibilidad 


